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ภาพที่ 15  อักษรแบบตุฆรออ 
 
 
 
 
 
 
 
 
  นอกเหนือจากอักษรประดิษฐในแบบตาง ๆ ดังที่กลาวมาขางตนแลว ยังมีอักษรแบบ
ดีวานีย (Dīwānīy) ซ่ึงนักประดิษฐตัวอักษรในราชอาณาจักรออตโตมานประดิษฐขึ้นเพื่อใชเฉพาะใน
ราชสํานัก ดวยเหตุนี้จึงเรียกอักษรในแบบนี้วาดีวานีย อันหมายถึง ราชสํานัก ตอมาก็ถูกใชกันอยาง
แพรหลายจากการใชอักษรในแบบดังกลาวทําใหเอกสารท่ีเขียนขึ้นมีลักษณะเปนเอกลักษณแตกตาง
จากเอกสารอื่น ๆ กลาวคือมีลักษณะการเขียนท่ีพอดีกับเสนบรรทัด และมีการใสเคร่ืองหมายจุด และ
สระในทุกตัวอักษร นอกจากนี้ยังมีแบบอักษรในแบบอื่น ๆ อีก ซ่ึงใชกันไมคอยแพรหลายนัก ไดแก 
ฆุบาร (Ghubar) แบบทุมาร (Tumar) แบบตะอฺลีกฺ (Ta‘līq) และแบบนัสตะอฺลีกฺ (Nasta‘līq) 
 
ภาพที่ 16  อักษรแบบดีวานีย   
 
 
 
 
 
 
  นอกจากอัลกุรอานแลวสาสนของทานศาสนทูตมูฮัมมัด  ที่สงถึงกษัตริยอัลมุเกฺา
กิสแหงอียิปตในป ฮ.ศ. 6 ตรงกับ ค.ศ. 628 และจารึกในแผนหินบนหลุมศพที่ถูกพบในอียิปตระบุป 
ฮ.ศ. 31 ตรงกับ ค.ศ. 652 รวมถึงจารึกบนผนังปราสาท ปอมปราการ และหอคอย ซ่ึงถูกคนพบตาม
สถานที่สําคัญทางประวัติศาสตรบนคาบสมุทรอาหรับ ก็ถือเปนหลักฐานสําคัญที่บงบอกถึงพัฒนาการ
ของอักษรอาหรับในชวงคริสตศตวรรษที่ 7 หรือยุคแหงอิสลาม (Islamic Period)  
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  ในปจจุบันนอกจากอักษรอาหรับจะใชเปนภาษาเขียนของกลุมประเทศอาหรับแลวยัง
เปนอักษรท่ีใชเขียนในภาษาอื่น ๆ อีกหลายภาษาไดแก ภาษาเปอรเซีย ภาษาตุรกีกอนท่ีจะมีการ
ปริวรรตอักษรมาใชอักษรโรมาไนซ ภาษาซาวาฮีลี ภาษามาดากัสการ ภาษาซันซีบารและภาษาอุรดู 
เปนตน นอกจากนี้ ‘Alīy Abd al-Wāh id Wāfīy, (n.d. : 257) พบวาอักษรอาหรับยังถูกใชเปน
ตัวเขียนในภาษาของชาวสเปนที่สืบเชื้อสายมาจากชาวอาหรับโดยมีชื่อเรียกวา ภาษาอัลฆาเนียร 
หรืออัลฆาเมียรโด  
 
ตารางที่ 6  เปรียบเทียบอักษรอาหรับโบราณที่ใชในคาบสมุทรอาหรับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา : http://www.mnh.si.edu/epigraphy/e_pre-islamic/fig02_comparativechart.htm  
          [4 June 2007]  
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3.5  ที่อยูอาศัยของชาวอาหรับ 
 
  ความแตกตางทางภูมิศาสตรส่ิงแวดลอมและวิถีชีวิตรวมถึงอิทธิพลจากภายนอก เปน
ตัวกําหนดลักษณะที่อยูอาศัยของชาวอาหรับ ดวยเหตุนี้จะเห็นวารูปแบบที่อยูอาศัยซึ่งปรากฏบน
คาบสมุทรอาหรับนั้นมีสามลักษณะดวยกัน คือ กระโจมของชาวเบดูอิน กระทอมของชาวชนบท และ
บานปูนของชาวเมอืง 
  กระโจมหรือเตนทเปนท่ีพักอาศัยของชาวเบดูอินหรือพวกเรรอนซึ่งจะประกอบดวย
เสา 9 ตน แตละตนสูงประมาณ 5-7ฟุต และคลุมดวยหนังแกะที่ถูกนํามาเย็บติดกันเปนผืนขนาด
ใหญ โดยกระโจมแตละหลังจะมีขนาดยาว 20-30   ฟุต และกวางไมเกิน 10  ฟุต พื้นที่ภายในจะถูก
แบงออกเปน 2 สวน คือ ดานซายใชเปนที่พักสําหรับผูชาย สวนดานขวาเปนที่พักสําหรับผูหญิงและ
เด็ก ซ่ึงจะมีการแบงสัดสวนชัดเจนโดยใชพรมที่ทอจากขนสัตวขึงก้ันไว 
  เนื่องจากชาวเบดูอินใชชีวิตแบบเรรอน ฉะนั้นเครื่องใชตาง ๆ ก็จะมีเพียงไมก่ีชิ้น 
ไดแก เคร่ืองใชในครัว หีบสําหรับใสของ พรม ถุงใสนํ้า ขาวสาลี และโมหิน ซ่ึงเครื่องใชทั้งหมด 
สามารถเคลื่อนยาย หรือนําติดตัวไปไดในยามที่ยายที่อยูใหม 
 
ภาพที่ 17  แสดงลักษณะกระโจมของชาวอาหรับ    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ท่ีมา : Zwemer S.M., 1900 : 267 
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  กระทอมเปนที่อยูอาศัยของชาวชนบทโดยทั่วไปจะมีรูปแบบที่แตกตางกันไป ตาม
ความแตกตางของพื้นที่ในฮีญาซและเยเมน กระทอมจะถูกสรางใหมีรูปแบบ 6 เหล่ียม คลายรังผึ้ง 
ผนังทําจากดินเหนียว มีหลังคารูปดอกเห็ด มุงดวยใบอินทผลัมหรือกก สวนทางตะวันออกของ
คาบสมุทรอาหรับ มีรูปทรงสี่เหล่ียม หลังคาแหลมฝากระทอมทําจากตนกก ใบจาก หรือใบอินทผลัม 
นํามาสานเขาดวยกันอยางแนนหนา และสามารถตานทานแรงลมและพายุฝนได นอกจากนี้ ในบริเวณ
ท่ีเปนหนองบึงทางภาคใตของประเทศอิรักจะมีลักษณะกระทอมอีกประเภทหนึ่งคือ จะนิยมปลูกบาน
โดยใชพงออมัดเปนรูปโคง ๆ ทําเปนบานพักอาศัย ใชเ ส่ือกกเปนหลังคาและกั้นฝาทุกดาน 
(Nawāfidh : Madinah Kalbā’(รายการโทรทัศน), 2550) 
 
ภาพที่ 18 แสดงลักษณะกระทอมของชาวอาหรับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา : Nawāfidh : Bayt ’Arabīy, 2007  

 
  บาน อาคารแบบกออิฐถือปูน เปนท่ีอยูอาศัยของชาวอาหรับในเมืองหรือเขตที่เจริญ 
ซ่ึงจะมีรูปแบบที่แตกตางกัน ในดานสถาปตยกรรม วัสดุที่ใชกอสราง จะขึ้นอยูกับสภาพแวดลอม และ
คานิยม ในเยเมนจะพบอาคารขนาดใหญลักษณะเหมือนปราสาท ถูกสรางอยูบนภูเขา โดยใชหินเปน
สวนประกอบหลักในการกอสรางซ่ึงเปนรูปแบบทางสถาปตยกรรมอันเกาแกที่ไดรับการสืบทอดมา
จากบรรพบุรุษ คือ พวกฮิมยาไรต สวนในเมืองแบกแดด บัสเราะฮฺ และทางตะวันออกของคาบสมุทร
อาหรับ มักใชสถาปตยกรรมแบบเปอรเซียในการกอสราง ซ่ึงลักษณะของบานท่ีอยูอาศัยจะมีสวน
เหมือนและสวนตางไปตามพื้นที่ดังนี้ 
  บานของชาวอิรักจะสรางแบบหลังคาแบน ๆ เปนรูปส่ีเหลี่ยมผืนผา โดยจะถูกใชเปน
ท่ีสําหรับเจาของบานและสมาชิกในครอบครัวขึ้นมานอนเลนรับลม ในคืนที่มีอากาศรอน บานของชาว
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อิรักโดยทั่วไปจะนิยมปลูกอยูรวมกันเปนกลุม สําหรับบานท่ีอยูในยานท่ีเจริญแลวของตัวเมือง มักจะ
ปลูกเปนแบบตะวันตก  
  บานของชาวโอมานจะมีลานบานเปนศูนยกลางสําหรับใชทํากิจกรรมตาง ๆ ใน
ครอบครัว แบงออกเปนหองโดยรอบ สรางดวยอิฐหรือหินเปนกาํแพงหนา ปดทึบ มีหนาตางนอยบาน 
ท้ังนี้เพื่อเปนการปองกันความรอนและความหนาวเย็นของอากาศ รวมทั้งกันลมที่จะพัดพาทรายเขามา
ในตัวบานดวย และมีการแบงแยกระหวางบริเวณของสมาชิกในครอบครัวกับสวนท่ีใชรับแขก ซ่ึงเปน
สวนที่ผูชายใชพบปะพูดคุยกัน (Wizārat al-‘Ilām Sult anat ‘Umān, 2001 : 376-377) 
 
ภาพที่ 19  แสดงลักษณะอาคารบานเรือนในเยเมน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา : Nawāfidh : Bayt ’Arabīy, 2007 
 
  ท่ีอยูอาศัยของชาวจอรแดนมักกอสรางดวยดิน อิฐ หรือ หิน เปนทรงสี่เหล่ียมทึบ 
หลังคาเรียบ มีประตูและหนาตางนอย ประตูทําเปนซุมโคง กําแพงบานจะมีความหนาเพื่อปองกัน
ความรอนและเก็บอากาศภายในบานใหมีความเย็นมักสรางรวมกลุมกันเปนชุมชนทําใหเพิ่มความ
แข็งแรง 
  ชาวสหรัฐอาหรับเอมิเรตสจะเลือกใชวัสดุไดเหมาะสมกับการดําเนินชีวิตของผูคน
และสภาพแวดลอม ในฤดูหนาวพวกเรรอนอาศัยในเต็นทที่สะดวกในการเคลื่อนยาย และในฤดูรอน
สรางที่พักดวยใบปาลมเพื่อใหมีอากาศถายเท ซ่ึงเปนวัสดุที่คนอาศัยแถบชายฝงใชสรางเปนที่พัก
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เชนกัน ในบริเวณตอนในของประเทศ สรางเปนบานถาวร โดยสรางดวยดิน อิฐ หรือดินตากแหง 
เชื่อมดวยปูนขาวที่ทําจากเปลือกหอยแลวผสมกับดิน มีชานบานเปนศูนยกลางไปสูหองตาง ๆ มีหอง
สําหรับใชพบปะสังสรรคของผูชายซึ่งแยกจากสวนใชงานอื่น ๆ ของครอบครัว (Nawāfidh : al-Bait 
fī al-’Imārāt, 2007) 
  ชาวคูเวตจะปลูกสรางโดยใหมีลานบาน โดยมีหองอยูรอบ ๆ ตกแตงดวยการทาสี 
หรือประดับโมเสกมีหองพิเศษหรือเต็นทสําหรับเปนที่พบปะสังสรรคในหมูผูชาย รูปแบบ
สถาปตยกรรมที่โดดเดนของคูเวตมีลักษณะเปนหอคอยที่มี 3 ยอดบนฐานเดียวกัน มีโดมบนสวนยอด 
  กาตารมักกอสรางอาคารเปนตึกหลายชั้น กอดวยดนิหรืออิฐ มีสวนปลูกตนไมเพื่อลด
ความรอน บานจะแบงเปนสัดสวน โดยแบงสวนของครอบครัวออกจากบริเวณที่รับแขกที่เรียกวา มัจ
ลิส (Majlis) เปนท่ีพบปะสังสรรคของผูชาย ซ่ึงในการรับแขกมักนั่งกับพื้นหรือเบาะ  
  สวนบานเรือนท่ีอาศัยของชาวบาหเรนมักสรางเปนทรงสี่เหล่ียมหลังคาเรียบแบน กอ
ผนังสูงและหนาดวยอิฐหรือหิน ฉาบดวยปูน มีหนาตางนอยเพื่อปองกันความรอนจากอากาศและลม
พายุภายในแบงเปนสัดสวน มีลานบานเปนศูนยกลางรวมกนัเปนชุมชนใหญ 
 
3.6  การใชช่ือ – สกุลของชาวอาหรับ 
 
  ธรรมเนียมการใชชื่อ นามสกุลเปนวัฒนธรรมที่สะทอนถึงการสืบสายเลือดและวงศ
ตระกูล สําหรับชาวอาหรับมีจารีตการใชชื่อที่มีสวนประกอบ 2 – 4 สวน ซ่ึงอยูกับพื้นที่หรือประเทศ 
โดยมีรายละเอียดดังน้ี 
  1. ชื่อ-สกุลที่มี 2 สวน ประกอบดวย ชื่อตัว และบิดา เชน อะหมัด หุเซน, ตอฮา  
หุเซน, ญะมาล อับดุลนาซิร มักพบในประเทศอียิปต สวนในประเทศเยเมนพบวามักมีการใชชื่อสกุลมี 
2 สวน เชนเดียวกัน แตชื่อแรกจะเปนชื่อตัว สวนนามสกุลจะเปนชื่อเผาหรือตระกูล เชน มุฮัมมัด 
อัลอะรีฟย, สุไลมาน อัซซิฮารีย, เตาฟก อัลฮาลาบีย, และหะสัน อัลกาฟ เปนตน ซ่ึงการใชชื่อใน
ลักษณะนี้ยังพบไดในกลุมประเทศอาหรับ ในทวีปแอฟริกาเหนือ เชน ลิเบีย ตูนีเซีย แอลจีเรียและ
โมร็อกโก เปนตน                                
  2. ชื่อ-สกุลท่ีมี 3 สวน ประกอบดวย สวนของชื่อตัว คําวา “บิน”20 หรือ “บินตี”21 
และชื่อบิดา เชน หุเส็น บิน เฏาะลาล, อัลดุลเลาะ บิน อัลหุสัยนฺ และอีกธรรมเนียมหนึ่งที่พบไดใน
ประเทศคูเวต คือการใชชื่อท่ีมี 3 สวน เชนเดียวกับกรณีแรก แตมีสวนประกอบที่แตกตางกันคือ สวน

                                                 
20 บิน หมายถึง บุตรชาย  
21 บินตี หมายถึง บุตรสาว 
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แรกเปนชื่อตัว สวนที่ 2 เปนชื่อบิดา และสวนท่ี 3 เปนชื่อปู โดยไมมีการใชคําวา “บิน” คั่นกลาง เชน 
อับดุลเลาะ อัสสาเล็ม อัศเศาะบาหฺ, อะหฺมัด ญาบิร อัศเศาะบาหฺ เปนตน  
  3. ชื่อ-สกุลที่มี 4 สวน ประกอบดวย ชื่อตัว คําวาบิน หรือ บินตี ชื่อบิดา และชื่อเผา
หรือตระกูล เชน มุฮัมมัด บิน เคาะมีส อัลฟาริซีย, ฮามิด บิน ซุไฮล อัลมะอฺชานีย, ยะมาล บิน ซาเล็ม 
อัลไกลานีย, คอลิด บิน ซุอูด อัลยะกูบีย, รอชิด บิน หุไมด อัลนุไอมีย และเศาะก็อร บิน มุฮัมมัด 
อัลกอสิมีย เปนตน โดยการใชชื่อแบบดังกลาวนี้พบไดในประเทศโอมาน และสหรัฐอาหรับเอมิเรตส  
  สําหรับธรรมเนียมการตั้งชื่อแมวาชาวอาหรับเกือบทั้งหมดจะนับถือศาสนาอิสลาม 
อาจแตกตางกันดานนิกายที่นับถือ แตธรรมเนียมการตั้งชื่อยังยึดธรรมเนียมแบบดั้งเดิมโดยเฉพาะ
ชาวอาหรับในชนบทและเผาเรรอนหรือเบดูอิน ซึ่ง เอส เอ็ม ซเวเมอร (S. M. Zwemer,  1900 : 
265-266)  กลาววา ชาวเบดูอินมักต้ังชื่อลูกโดยใชชื่อของกลุมดาว นก หรือสัตวที่อาศัยอยูใน
ทะเลทราย เชน มะฮา (กวางอาหรับ) และในบางครั้งอาจใชส่ิงท่ีแมประทับใจ เหตุการณสําคัญ หรือ
ลักษณะเดนที่มีอยูในตัวเด็กมาตั้ง ดวยเหตุนี้การต้ังชื่อโดยใชนามของศาสนทูตคนตาง ๆ หรือนาม
ของเศาะหาบะฮฺผูใกลชิดจึงพบไดนอยมาก ซ่ึงตางกับชาวเมืองที่มีการต้ังชื่อโดยใชธรรมเนียมแบบ
อิสลามมากกวา 
  จากการใชชื่อสกุลขางตน แสดงถึงการจัดระเบียบสังคมจากระบบเครือญาติ วงศ
ตระกูล การใชชื่อ สกุลเดียวกัน หมายถึง ความเปนคนกลุมเดียวกันหรือเผาเดียวกัน ซ่ึงชาวอาหรับยัง
ยึดถืออยูอยางมั่นคงแมวาปจจุบันวิถีของชาวอาหรับกําลังเผชิญอยูกับกระแสของความเปลี่ยนแปลง 
เพื่อยกระดับความเปนอยูของประชาชนใหดีย่ิงขึ้นก็ตาม 
 
3.7  พัฒนาการดานการแตงกาย 
 
  การแตงกายของชาวอาหรับมีพัฒนาการตามการเปลี่ยนแปลงของราชวงศตาง ๆ ที่
สําคัญไดแก ราชวงศอุมัยยะฮฺ และอับบาสียะฮฺ อาจกลาวไดวาเปนยุคแรกที่ชาวอาหรับไดรับเอา
วัฒนธรรมจากภายนอก ซ่ึงกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงขึ้นอยางมากมายในสังคมอาหรับ   
  ในยุคแรกแหงอิสลาม การแตงกายของชาวอาหรับ เปนไปอยางเรียบงาย ดังจะเห็น
ไดจากการแตงกายของทานศาสนทูตมุฮัมมัด  รวมทั้งเคาะลีฟะฮฺทั้งส่ีทาน ตางก็ใชชีวิตอยางสมถะ 
และซ่ือสัตย จนบางคนกลาววาทานเหมือนผูทรงศีล ท่ีอยูอาศัยของทานก็ไมไดเปนปราสาทราชวัง
ใหญโต  สถานท่ีประชุมก็ไมไดสรางอยางวิจิตรพิสดาร ทานอยูในกระทอมอยางภาคภูมิใจและทํามา
หาเล้ียงชีพดวยตนเอง ทํางานดวยมือของตัวเอง ไมมีองครักษคอยพิทักษเพื่อความปลอดภัยสวนตัว 
ประตูบานของทานเปดอยูเสมอสําหรับคนจนและทานคอยสดับฟงคํารองทุกขของประชาชนดวยตัว



108 
 

ทานเอง โดยแตละทานจะสวมเครื่องแตงกายประกอบดวย  เส้ือยาวผาดานหนาโดยตลอด (Qabā’) 
และคาดดวยเข็มขัดหนัง เส้ือคลุมทําจากขนอูฐ (’Abā’ah) สําหรับสวมทับดานนอกสุด กางเกงขนาด
พอดีตัวยาวประมาณหนาแขง สวนเครื่องตางกายสําหรับศีรษะประกอบดวย หมวก (Tāqīyah) 
สําหรับสวมกอนพันทับดวยผา และผาพันศีรษะ (‘Imāmah) โดยขนาดของผาจะขึ้นอยูกับคุณวุฒิและ
วัยวุฒิ กลาวคือ ผูอาวุโสหรือนักการศาสนาจะสวมผาโพกศีรษะท่ีมีขนาดใหญ และหนากวาบุคคล
ท่ัวไป 
  การแตงกายของสตรีอาหรับ ประกอบดวย กางเกงยาว เส้ือแขนยาวผาคอ แลวสวม
ทับดวยเสื้อยาว (Ridā’) และเส้ือคลุมยาว (H ibrah) สําหรับสวมทับเวลาออกนอกบาน เพื่อปองกัน
ฝุน ดิน ไมใหเปอนเส้ือผา และผาคลุมไวสําหรับพันศีรษะเหลือไวสวนของใบหนา และใชชายผาที่
เหลือพันรอบตนคอ จะไมใชผาคลุมศีรษะแบบสวมเหมือนอยางที่ปรากฏในสังคมมุสลิมไทย โดยการ
แตงกายดังที่กลาวมายังคงมีการใชอยูจวบจนปจจุบัน 
  ครั้นสมัยสุไลมาน บิน อับดุลมาลิก เคาะลีฟะฮฺทานที่ 7 ในราชวงศอุมัยยะฮฺ (ค.ศ.
715-717) ไดเร่ิมมีการประดับเครื่องตางกาย ซ่ึงเปนรูปแบบที่รับมาจากเมืองตาง ๆ เชน เยเมน 
กูฟะฮฺ และอเล็กซานเดรีย ประชาชนในยุคนั้นมีการประดับประดาเสื้อคลุม กางเกง ผาพันศีรษะและ
หมวก (al-Mas‘ūdīy, 1346 : 2/162) นอกเหนือจากการประดับแลว รูปแบบของการแตงกายสวน
ใหญยังคงลักษณะของวัฒนธรรมอาหรับแบบด้ังเดิม 
  จนกระท้ังในยุคของราชวงศอับบาสียะฮฺชวงที่ 1 (ค.ศ.750-847) ซ่ึงเปนยุคที่
กระแสของวัฒนธรรมเปอรเซีย เขามามีบทบาทเหนือวัฒนธรรมอาหรับ โดยเฉพาะในราชสํานัก ยุคนี้
เคร่ืองแตงกายแบบเปอรเซียไดกลายมาเปนชุดประจําราชสํานักของราชวงศอับบาสียะฮฺ ซึ่ง อัลเฟรด 
ฟอน เครเมอร (Alfred Von Kremer) กลาววา “อิทธิพลวัฒนธรรมเปอรเซียตอราชสํานักอับบาสี
ยะฮฺ มีมากที่สุดในสมัยของเคาะลีฟะฮฺ อัลฮาดี ฮารูน อัรเราะชีด และอัลมะอมูน เนื่องจาก เคาะลีฟะฮฺ
ท้ังสามทานมีที่ปรึกษา หรือคณะบริหารระดับสูงเปนชาวเปอรเซีย” (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1965 : 
3/427) 
  ในสมัยของอบูญะอฺฟร อัลมันซูร เคาะลีฟะฮฺทานท่ี 2 แหงราชวงศอับบาสียะฮฺ (ค.ศ. 
754-775) ไดมีการกําหนดใหใชหมวกเปอรเซีย (Qalansuwah) มีลักษณะยาว สวนปลายเปน
รูปทรงกรวย และมีสีดํา พรอมกับเร่ิมมีการตกแตงประดับประดา เคร่ืองตางกายดวยดิ้นทอง ซ่ึงการ
แตงกายลักษณะนี้จะจํากัดเฉพาะเคาะลีฟะฮฺเทาน้ัน ดังภาพของเคาะลีฟะฮฺอัลมุตะวักกิลบนเหรียญ 
สําหรับเคร่ืองแตงกายของชนชั้นสูง ประกอบดวย กางเกงตัวใหญ เส้ือเชิรต  เส้ือผายาวผาดานหนามัก
ทําจากขนสัตว (Midra‘ah) เส้ือคลุมยาว (Sutrah) เข็มขัด และรองเทา ซ่ึงทั้งหมดเปนรูปแบบการ
แตงกายตามวัฒนธรรมเปอรเซีย สวนสีท่ีนิยมแตง คือ สีขาว ทั้งนี้เปนอิทธิพลจากคํากลาวของศาสน
ทูตมุฮัมมัด  ที่มีใจความวา “อัลลอฮฺทรงสรางสวนสวรรคเปนสีขาว และเคร่ืองแตงกายท่ีดีที่พวก
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ทานจะสวมใสมันในขณะที่ยังมีชีวิต และเสียชีวิต22 คือสีขาว”  ซ่ึงคํากลาวนี้แมจะไมทราบที่มาชัดเจน 
แตผูวิจัยพบตัวบทที่มีเนื้อหาคลายคลึงกับคํากลาวขางตน ดังปรากฏในสุนัน อัตติรมีซีย (1983)  
กีตาบ อัลญะนาอิซ หะดีษท่ี 915 และกีตาบ อัลอาดาบ หะดีษท่ี 2734 โดยทานศาสนทูตมุฮัมมัด  
ไดกลาววา  
 

                             ثيابِكُم خيرِ من فإنها البياضِ ثيابِكُم من البسوا(( 
  ))  موتاكُم فيها وكَفِّنوا

 
ความวา “พวกทานจงสวมใสเคร่ืองแตงกายสีขาวเถิด เพราะสีขาว
น้ันเปนเครื่องแตงกายที่ดีอยางหน่ึงของพวกทาน และพวกทานจง
หอศพดวยผาสีขาวเถิด” 
                           (บันทึกโดย al-Tirmīdhīy, 1983 : 915) 
 

  ))  موتاكُم هافي كَفِّنوا و وأَطْيب أَطْهر فإنها البياض البسوا(( 
 

ความวา “พวกทานจงสวมใสสีขาวเถิด เพราะสีขาวนั้นเปนสีที่สะอาด
เรียบรอยและบริสุทธิ์ที่สุด และพวกทานจงใชมันหอศพเถิด” 
                          (บันทึกโดย al-Tirmīdhīy, 1983 : 2734) 
 

  วัฒนธรรมการพันศีรษะนั้น ชาวอาหรับไดถือปฏิบัติสืบทอดมาจากบรรพบุรุษตั้งแต
ยุคกอนอิสลาม (Pre-Islamic Period) เพื่อรักษาวัฒนธรรมดังกลาวในสังคมเมือง ชวง
คริสตศตวรรษที่ 11 สังคมอาหรับโดยเฉพาะในอิรักไดมีการประกาศหามไมใหถอดผาพันศีรษะหรืออิ
มามะฮฺ นอกจากในชวงประกอบพิธีฮัจญ ซึ่งนโยบายนี้คลายกับการประกาศใชรัฐนิยมของไทยในสมัย 
จอมพล ป. พิบูลสงคราม และมีการกําหนดใหใชผาพันศีรษะสีดําในงานพิธีและงานฉลองตาง ๆ ที่มี
เคาะลีฟะฮฺเขารวม เน่ืองจากสีดําเปนสีประจําราชวงศอับบาสียะฮฺ ดังน้ันในการแตงกายเคาะลีฟะฮฺจะ
สวมหมวก (Qalansuwah) และพันทับดวยผา (‘Imāmah) สีดํา 

                                                 
22 หอดวยผาสีขาว 




